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Translation and post-editing can often be categorised as problem-
solving activities. When the translation of a source text unit is not
immediately obvious to the translator, or in other words, if there is a
hurdle between the source item and the target item, the translation
process can be considered problematic. Conversely, if there is no
hurdle between the source and target texts, the translation process can
be considered a task-solving activity and not a problem-solving
activity.his study investigates whether machine translated output
influences problem-solving effort in internet research, syntax, and
other problem indicators and whether the effort can be linked to
expertise. A total of 24 translators (twelve professionals and twelve
semi-professionals) produced translations from scratch from English
into German, and (monolingually) post-edited machine translation
output for this study. The study is part of the CRITT TPR-DB database.



